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Репрезентація прецедентних релігійних феноменів в  

історичній прозі Андрія Кокотюхи 
 

А. А. Берестова 
 

Національний фармацевтичний університет, м. Харків, Україна 
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Анотація. У пропонованій статті дослідник здійснює спробу визначити різновиди прецедентних релігійних феноменів, 

ужитих в історичній прозі Андрія Кокотюхи, і схарактеризувати особливості їхнього функціонування в романах «Справа 

отамана Зеленого», «Червоний» і «Чорний ліс». Автор розвідки доходить висновку, що досліджувані мовні одиниці мають 

значні художньо-виражальні можливості й виявляються як активний елемент комунікації (вживаються як дискурсивні мар-

кери). 

Ключові слова: прецедентний релігійний феномен, художньо-виражальні можливості, дискурсивний маркер. 

 

Вступ. Мова забезпечує інформаційну спадковість 

шляхом фіксації духовного й культурного досвіду 

людини і трансляції цього досвіду наступним поко-

лінням. Мовний інформаційний код є інструментом 

формування етнічної й мовної свідомості, ядро якої 

складають прецедентні феномени. Складником зага-

льного фонду прецедентних феноменів є прецедентні 

релігійні феномени. 

Стислий огляд публікацій з теми. До проблеми 

функціонування сакральних онімів, висловлень і текс-

тів як прецедентних релігійних феноменів у вітчизня-

ному мовознавстві зверталися Т. Кальченко [2], 

Ж. Колоїз [6], Н. Піддубна [7], О. Решетняк [8], 

М. Скаб [9], М. Стецик [10], Г. Сюта [11], 

О. Ципердюк [12], Л. Явір [13] та ін. Учені-лінгвісти 

розглядають прецедентні релігійні феномени як скла-

дне ментальне утворення, що уможливлює упізнаван-

ня носіями певної етнічної культури зашифрованих 

сакральних кодів та їхню подальшу інтерпретацію. 

Переоцінити важливість вивчення цієї проблеми для 

сучасної лінгвістичної науки доволі складно. З огляду 

на це уважаємо за доцільне й науково виправдане 

розглянути особливості представлення прецедентних 

релігійних феноменів у текстах української художньої 

прози початку ХХІ століття, зокрема в історичних 

романах Андрія Кокотюхи. Недослідженість цього 

питання зумовлює його актуальність. 

Мета нашої розвідки – визначити різновиди преце-

дентних релігійних феноменів і схарактеризувати 

особливості їх репрезентації в художній оповіді 

А. Кокотюхи. 

Матеріал для дослідження був дібраний з істори-

чних романів А. Кокотюхи «Справа отамана Зелено-

го» [3], «Червоний» [4] та «Чорний ліс» [5]. 

У роботі були застосовані такі методи досліджен-

ня: описовий (аналіз генетичних і типологічних особ-

ливостей прецедентних релігійних одиниць), герме-

невтичний (дослідження походження релігійних пре-

цедентів), стилістичний (характеристика функціона-

льного навантаження прецедентів), контекстуальний 

(аналіз мікро- і макрооточення, в якому функціонує 

прецедентна релігійна одиниця). 

Результати та їх обговорення. Спостереження над 

фактичним матеріалом засвідчили, що письменник 

активно вживає такі прецедентні релігійні одиниці, 

що стали символами духовності, а їхній зміст зрозу-

мілий кожному представникові лінгвокультурної 

спільноти. 

В аналізованих історичних романах представлені 

різні типи прецедентних релігійних феноменів. 

Так, за формою вербалізації спостерігаються: 

а) вербальні: 

• прецедентні імена: 

– теоніми (назви богів): Бог (Не на те ми їх нині 

побили, щоб отак подарувати злочин і відпустити 

гріхи. Ніхто з нас тут не піп, хоча всі в Бога віримо 

[3, с. 203]), Господь (Скоро всі станемо перед Госпо-

дом і разом проситимемо пробачення [3, с. 56]), Гос-

подь Бог (І проживає кожен день, немов останній, 

ніби дарункові від щедрого й доброго Господа Бога, – 

єдиного, в кого Мирог і такі, як він, іще вірять [3, 

с. 26]) та ін.; 

– ангелоніми (назви помічників Бога): Мати Божа 

(Не обдурила Божа Мати. На своє свято, як звичай-

но, подарувала м᾿яке приємне тепло [3, с. 248]) та ін.; 

– демононіми (найменування різних духів): дідько 

(Чорна людина, янгол-вигнанець, якогось дідька все 

довкола нього крутиться [3, с. 262]), чорт, диявол 

(Та хоч матросу Вихрову, хоч іншому товаришу комі-

сару, хоч чорту, хоч дияволу! [3, с. 28]) та ін.; 

– біблійні міфотопоніми (власна назва географічно-

го об’єкта, який людина уявляла як реальний): царс-

тво небесне (Хропів на всю хату. Я тебе за носа 

смикала, як чоловіка мого, царство небесне 

[3, с. 117]) та ін.; 

– ікононіми (власні назви ікон): образ святого 

Пантелеймона (Стояла поруч, тримала святого 

Пантелеймона, молилася [3, с. 246]) та ін.; 

– бібліоніми (назви писемних творів): «Отче наш» 

(І я кожен день «Отче наш» над тобою читала [3, 

с. 244]) (Мт. 6:9–13 – А. Б.) та ін.; 

– геортоніми (назви свят): Різдво (Пригадую випа-

док. На початку січня це було, знаєте, на Різдво при-

падає за старим календарем [4, с. 162]), Великдень 

(Ми злочинці вже тому, що ніколи не працювали на 

заводах і фабриках. Навпаки, маємо вищу освіту, 

вміємо писати без помилок і христосуємося на Ве-

ликдень [3, с. 40]), Водохреща (Нарешті німцям ур-

вався терпець. На початку цієї зими, незабаром після 

Водохреща, Бунчук поїхав до Здолбунова й не повер-

нувся [5, с. 25]), Покрова (Вийти з хати Шеремет 

зміг уже перед Покровою [3, с. 248]) та ін.; 

– процесоніми (назва послідовної зміни певних 

явищ, перебіг розвитку чого-небудь): Божий суд 

(Видно, слова Зеленого про Божий суд вплинули на 

нього [3, с. 211]) та ін.; 
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• прецедентні тексти: – Нова радість стала, – тим 

часом знову почав Коля Манюк, тепер уже промов-

ляючи слова бадьоріше. – Яка не бувала. Раніше ці 

слова ми чули, коли треба було славити Бога та Бо-

жеє Рождество [4, с. 88] та ін.; 

б) вербалізовані: 

• прецедентні висловлення: Це катастрофа для 

країни, і я не перебльшую ні на йоту [3, с. 23] 

(Мт. 5:18 – А. Б.) та ін.; 

• прецедентні ситуації, актуалізовані через преце-

дентне висловлення: Після того як цілісінькі півгоди-

ни бандерівський командир поливав радянську владу 

брудом, роблячи її винною в усьому, крім хіба що всес-

вітнього потопу, мене аж ніяк не здивували ці його 

слова [4, с. 126] (натяк на очищення землі водою (1М 

7–8) як можливість очищення української землі від 

радянської влади), прецедентне ім᾿я: І чи врятувалася 

б Маруся Григоренко в цьому содомі… [3, с. 188] (від-

силання до оповіді про знищення чотирьох міст (Со-

дом, Гоморра, Адма, Севоїм) содомського 

п᾿ятиграддя за гріховну поведінку їхніх жителів (1М. 

13:13, 19:24), завдяки якому простежується паралель 

подій, описаних у Біблії, і тих, що відбувалися в Ук-

раїні в 1919 році) та ін. 

Усі прецедентні релігійні одиниці, репрезентовані в 

історичних романах А. Кокотюхи, подані в «каноніч-

ному» вигляді, тобто не зазнали авторської трансфор-

мації, й зафіксовані в основній тканині художньої 

оповіді, де вони виявляють значні стилістичні можли-

вості. 

Так, уводячи в різні ситуації спілкування прецеден-

тні релігійні одиниці, письменник відтворює життя 

українців як таке, що підпорядковується давнім релі-

гійним звичаям. Це підтверджується прикладами про: 

а) позначення часу через називання релігійних 

свят: І з᾿ясували відразу: гріха поки що нема. А щоб 

його не було зовсім, ближче до Різдва приведе дядько 

Опанас панотця сюди, на хутір, нехай обкрутить їх 

[3, с. 266]; Скреготнувши зубами, спробував зібрати 

докупи рій думок, примружився, а тоді запитав: / – 

Давно я отак? / – Покрова скоро [3, с. 244]; На селі, 

знаєш, комунари ще на Іллю батюшку вбили [3, 

с. 244]; 

б) характерну поведінку під час релігійних свят: 

Пан завжди вітався з Микитою, часом давав 

п᾿ятака, коли той запопадливо відчиняв браму, на 

Великдень та Різдво обдаровував рублем [3, с. 15]; 

або певний час доби: Тому, щойно Григоренчиха запа-

лювала лампадку в меншій кімнаті й починала «Отче 

наш», можна було напевне твердити: тепер або 

дев'ята вечора, або тільки-но звернуло на десяту [3, 

с. 132]; Катерина своїм звичаєм молилася перед сном 

Богові [3, с. 132]; 

в) звернення до Вишої сили за будь-яких життєвих 

обставин: Шеремет сильно, як міг, притис свояка до 

себе. Той вивернувся, відштовхнув Артема, прокуль-

гав на кілька кроків уперед, повернувся лицем до при-

речених: – Укріпи нас, Господь [3, с. 72]; Лише тепер 

Шеремет звернув увагу на маленьку лампадку в кут-

ку. Сюди, в комірчину, внесли образ, ще й прилашту-

вали навпроти пораненого. / – Хто? – кивнув на вог-

ник. / – Святий Пантелеймон Цілитель, – охоче 

пояснила Маруся [3, с. 244]. 

Спостерігаються випадки вживання релігійних 

онімів як інструмента ідентифікації персонажів. Підт-

вердженням цього є рядки з роману «Чорний ліс»: 

Бачила якось, тип виходив із будівлі гестапо, тиснучи 

на прощання руку Венцелю. О, Matka Boska… За Кру-

лем стежать [5, с. 189]; Зі Здолбунова вибралися на 

диво легко, видно, справді Jezus Chrystus її, ревну 

католичку, того дня [5, с. 259]; Усе ж таки Jezus 

Chrystus нині на її боці, вирішила Ванда [5, с. 262], де 

автор описує поведінку й передає думки однієї з геро-

їнь твору Ванди – ревної католички. Такий прийом 

стилістичного використання мовних одиниць дозво-

ляє не лише чітко вказати на національну (слова по-

дані польською мовою) чи конфесійну належність, а й 

максимально точно відтворити риси і характер персо-

нажа. 

Також виявлений випадок уживання прецедентних 

релігійних імен як експресивного засобу: Артем упе-

рто правив своєї. – Совіти – це зло. Не буває чортів з 

янгольськими крильцями. Називати можна по-різному 

– Люципер, Сатана, Диявол, Демон, Вельзевул. Од-

наково всі чорти. Влади від Бога не буває [3, с. 103]. 

Створення полярної значеннєвих пар чорт – янгол (ця 

назва прочитується зі сполуки з янгольськими криль-

цями) і Сатана – Бог вже є емоційно насиченим при-

йомом, який посилюється нашаруванням синоніміч-

них одиниць за принципом градації – із посиленням 

звучання кожного наступного складника синонімічно-

го ряду. 

Уведення прецедентного релігійного висловлюван-

ня умити руки в оповідну тканину роману «Чорний 

ліс»: – ˂…> Виводь, шукай товстий стовбур. Можеш 

умити руки й передати мою справу на суд… ну, хоча 

б того ж Остапа, ти мене ним трошки полякав 

[5, с. 230] підкреслює одвічність проблеми відповіда-

льності – від біблійних часів до сьогодні. Наведене 

висловлювання набуло значного поширення завдяки 

євангельському сюжету, у якому описано, як Римсь-

кий прокуратор Понтій Пілат під час суду над Ісусом 

Христом здійснив ритуальне обмивання рук на знак 

непричетності до скоєння вбивства: «Пілат, бачачи, 

що ніщо не допомагає, ˂...> взяв води й умив руки 

перед народом, та й сказав: невинний я в крові Праве-

дника Цього» (Мт. 27:24), й уживається в такому зна-

ченні: «усунутися від відповідальності, оголосити про 

свою неучасть у справі», що й визначає сферу його 

тематичного застосування. Письменник використовує 

названий прецедентний феномен у ситуації, де персо-

наж маніфестує подальшу непричетність до описува-

них подій. 

Для наголошення на важливості ще однієї одвічної 

для українців проблеми – звільнення (тобто очищен-

ня) своєї землі від зайд-загарбників й підкреслення 

складності її розв᾿язання автор роману «Справа ота-

мана Зеленого» використовує словосполучення апо-

каліптичний скорт: Повстанці, що їхали з ним, ски-

далися на апокаліптичний скорт [5, с. 290] й відси-

лає читача до Об᾿явлення святого Івана Богослова, 

зокрема його 6 частини, де йдеться про відкриття 

печаток і появу чотирьох коней, чотирьох вершників 

Апокаліпсису: білий – хвороба, червоний – війна, 

вороний – голод, чалий – смерть: І дана їм влада була 

на четвертій частині землі забивати мечем, і голо-
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дом, і мором, і земними звірми (Об. 6:1–8), Бо прий-

шов це великий день гніву Його, і хто встояти може 

(Об. 6:17); такий натяк на біблійний текст, де гово-

риться про очищення землі від усього грішного, до-

зволяє провести паралель із подіями, що відбувалися 

В Україні 1919 року, коли повстанські загони намага-

лися звільнити українські землі від комуністичної 

навали. Спільним в обох сюжетах є очищення від 

усього непотрібного і недоброго. 

Окрім того, письменник часто удається до вживан-

ня фразеологізмів, до складу яких входять релігійні 

оніми, вводячи їх в художню оповідь як дискурсивні 

маркери для: 

а) формування структури дискурсу, забезпечуючи 

його зв’язність: Цих усіх, що в списках, червоні приве-

зли з собою. Мені потім говорили — там самі жиди. 

Ну, Бог з ними, були в Горпинівці при цукровому заво-

ді свої жиди [3, с. 120]; Діти взагалі стали більш 

чутливими. Дякувати Богові, її синок із донечкою не 

бачили, як німці повісили на сільському майдані двох 

лісових хлопців [5, с. 23]; 

б) позначення початку репліки мовця: – Бог із ним, 

із Остапом. Колись, може, зустрінеш [5, с. 228]; – То 

як, друже Клен, брата пожалів? Обіцяв же. / – Збре-

хав, – говорячи так, Клен дивився в бік, на схід сонця. 

– Мій гріх, друже Хмаро. Не зміг я. Жінку з дитиною 

тільки залишив. А Якова… / – Бог тебе простить, 

друже Клен, – хорунжий поправив автомат на пле-

чі… [5, с. 148]; 

в) пом’якшення різкості висловленого: Мобілізація 

до шпиталю – гаразд, ради Бога. Стріляти – ні, про-

шу дуже, вибачайте [3, с. 32]; – Слухай, а може так: 

я сам по собі. Не з вами, не з ними – ні з ким. / – Ніби 

мудрий. А такий дурний, прости Господи [5, с. 168]; 

А дівки вуличні, пане Шеремете, дівки, повії, не мали 

права промишляти своїм, прости Господи, ремеслом 

без жовтого квитка [3, с. 38]; 

г) привернення уваги співрозмовника до репліки: – 

Мене звуть Артем Шеремет. Заарештований губче-

ка, привезли сюди на розстріл. Вони мою жінку вбили, 

брата її. Ось він, – кивнув на Дзюбу. / – Я? – здивував-

ся той щиро. – Бога не боїшся, га? Хай тебе грім 

поб᾿є за брехню [3, с. 84]; Нас тримають у неволі. Так 

само, як і тебе. Нехай ти вважаєш нас бандитами, 

ворогами комуністів, Бог із тобою. Але сам ти за що 

тут сидиш? [4, с. 280]; Ой, Артемію, Бог з тобою! 

Не до романів нині, тим паче до лицарських [3, с. 27]; 

д) уникнення мовчання (в ситуації, коли мовець 

добирає потрібні слова): Чи сидіти ось тут цим, 

табельником чи як воно, на Бога, називається... [4, 

с. 246]; 

е) виявлення особистого ставлення до сказаного чи 

предмета обговорення: Значить, жодна чрезвичайка 

списку заарештованих не складає. Почнеш дізнавати-

ся, то, не дай Боже, й самого схоплять [3, с. 22]; 

Можу навіть юридичні консультації давати, але не 

дай бог вам вони знадобляться, молодий чоловіче [3, 

с. 214]; Той русявий чоловік не був другом, Боже збав, 

вона чітко усвідомлювала це [5, с. 263]; 

є) оцінювання виниклої ситуації: – Бач, як буває: 

цілий – і не слава Богу. Краще, якби вбили [4, с. 238]; 

Доведеться добиратися самій, іти лісами, і Бог його 

знає, скільки проблукає [5, с. 262]; 

ж) завершення конкретної ситуації мовлення: – 

Кажете, Мирон шукав? І знайшов? Дай Боже! [3, 

с. 41]; – Отож. Побачив? Живий отаман? Як ка-

жуть у таких випадках, Богу дякувати [3, с. 173]; – 

Десь тут, у повіті, наші хлопці порубали солдатів 

учора, просто серед білого дня. Не в селі, підстерегли 

на дорозі. Чиї – Бог його знає [3, с. 252]; – І робиш 

добре, – кивнув той. – Тебе, дівко, нам сам Бог послав 

[5, с. 209]; Скажу вам – і без агітації таких, як Чер-

воний, ми б рано чи пізно зрозуміли, що винні не про-

курори та судді, а сама система. Не дурні, слава Богу 

[4, с. 248]. 

Такі фразеологічні одиниці є невід’ємним компо-

нентом традиційного комунікативного кодексу укра-

їнського народу, і їх уведення в тканину художньої 

оповіді підкреслює значущість висловлюваного для 

мовця. 

Висновки. Висловлене дозволяє зробити висновок 

про те, що в історичних романах А. Кокотюхи широко 

представлені такі прецедентні релігійні феномени, як 

імена, висловлення, тексти і ситуації. Останні актуалі-

зуються за допомогою прецедентних онімів і вислов-

лень. Досліджувані мовні одиниці мають значні ху-

дожньо-виражальні можливості, що підтверджується 

численними прикладами. Окрім того, репрезентовані 

в аналізованих творах прецедентні релігійні одиниці 

активно використовуються як дискурсивні маркери, 

що вказує на їхній комунікативний потенціал. 
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Representation of precedent religious phenomena in the historical prose by Andriy Kokotyukha 

A. A. Berestova 

Abstract. In the paper the author identifies the varieties of precedent religious phenomena taken from the historical prose by Andriy 

Kokotyukha. Besides, the researcher describes the features of their functioning in novels “Sprava otamana Zelenoho”, “Tchervonyy” 

and “Tchornyy lis”. The author concludes that the studied language units possess considerable artistic and expressive potential; they 

are represented as an active communication element (used as discourse markers).  

Keywords: precedent religious phenomenon, artistic and expressive potential, discourse marker.  

 

Репрезентация прецедентных религиозных феноменов в исторической прозе Андрея Кокотюхи 

А. А. Берестовая 

Анотация. В предлагаемой статье исследователь предпринимает попытку определить разновидности прецедентных рели-

гиозных феноменов, употребленных в исторической прозе Андрея Кокотюхи, и охарактеризовать особенности их функ-

ционирования в романах «Справа отамана Зеленого», «Червоний» и «Чорний ліс». Автор работы приходит к выводу о том, 

что рассматриваемые языковые единицы имеют значительные художественно-выразительные возможности и проявляются 

как активный элемент коммуникации (употребляются в качестве дискурсивных маркеров). 

Ключевые слова: прецедентный религиозный феномен, художественно-выразительные возможности, дискурсивний маркер. 
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